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AWEN CYMRU. 



^Ih Todd yvB aihraydi Awen. Eom, Prv?. 



PENNILLION. 
xxm. 
GwKDWCH, fawrion, o wybcKlacth, 

ba beth y gwnaethbwyd liiraeth ; 
A pha ddefnydd a roed ynddo, 
Nas darfyddai with ei wL<tgo. 

XXIV. 

Tebyg yw Ay lais yn cariu 

1 gog mewn craig yn dechreu crygu, 
Dechreu cin heb ddiwedd arni : 
Harddach fyddai hi dewi. 

XXV. 

Nid oes rhyngof ag ef heno 
Onid pridd, ac arch, ac amddo ; 
Mi fum lawer gwaith ymhellach 
Ond nid erioed a chalon drymach. 

XXVI. 

Hiraeth mawr, a hiraeth creulon, 
Hiraeth sydd yn torri 'm calon ; 
Pan fwyf dryma 'r n6s yn cysgii, 
Fe ddaw hiraeth ac a 'm defiry. 

XXVII. 

Brith yw ser ar noswaith olau, 
Brith y w meillion Mai a blodau ; 
Brith yyi dillad y merchedau, 
A brith gywir ydynt hwythau. 

XXVIII. 

Rhois fjr mryd ar gam glanddyn, 
Fe roes hvn ei serch ar rywun, 
HoDo rhoes ei aercb ar arall ; 
Dyna dri yn cam 'n anghall. 

XXIX. 

Yn Hafod Elwy 'r gdg ni chan, 
Ond Uois y fran »ydd amla' ; 
Pan fo hi decaf ym mhob tir, 
Mae hi yno 'n wir yn eira. 
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XXX. 

Darfu 'r gauaf, darfu 'r oerfel, 
Darfu 'r gwlaw a 'r gwyntoedd uchel ; 
Daeth y gwanwyn glas eginog, 
Dail i 'r Uwyti a dol feillionog. 

Nid af ddim i 't gwely heno, 
Nid y w 'r un wy 'n gani ynddo ; 
Mi orweddaf «r y garfeg : 
Tor, OS torn, 'nghalon fwyndeg. 

[The foUoving piece, by TaliesiOt ii copied from the Llttyi TAiiRsrw, in 
the Hengwrt Conection, and is here inierttd, became it was accidentally 
omitted in the Webh Archaiology. The orthography, puactuation, ao4 
other particulars are presenred as in the original. — Ed. j 

MARWNAD DYLAN AIL TON. 

An duw uchaf dewin doethaf mwyhaf aned 
pydelismaes pwy ae swynas yn llaw trahael. 
neu gynt noc ef. pwy uu lagnef arredyf gefel. 
Gorthrif gwastrawt gwenwyn awnaeth gweith 
gwythloned. Gwanu dylan. adwythic ]au. 
treis ynhytyrver. Ton iwerd. . athon vanaw. 
Athon ogled. Athon prydein torvoed virein 
yn petweired. Gwolychafi tat duw doTydat 
gxvlat lieb omed. Creawdyr celi an cynnwys ni 
yn trugared. 



ENGLISH POETRY. 



TRANSLATIONS OF THE PENNILLION, 

xxni. 
Of what thing, say, is longing made, 

Ye men of knowlege, pray, declare it j 
What stout materials in it laid. 

That thus it vastes not as you wear it. 

XXIV. 

Thy singing with the cuckoo's vies, 
When, on a rock grown lioatrse, he tries 
Some endless ditty to commence; 
Tl»y silence best would sliew thy sense. 



